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SKAIDRAS NAUDAS PĀRVALDĪŠANAS NOTEIKUMI 
Versija spēkā no 01.12.2024 

1. Pakalpojumi 

1.1. Brink's nodrošina klientam skaidras naudas pārvadāšanu no klienta norādītās vietas uz Brink's 

skaidras naudas apstrādes centru un/vai no skaidras naudas apstrādes centra uz klienta norādīto vietu. 

Pakalpojums ietver skaidras naudas apstrādi un attiecīgās summas pārskaitīšanu uz klienta bankas 

kontu un/vai saņemšanu Brink’s bankas kontā. Klienta bankas kontam jābūt atvērtam pie Brink's 

apstiprināta pakalpojumu sniedzēja. 

1.2. Brink's sniedz pakalpojumu atbilstoši grafikam, par ko vienojies ar klientu, vai, ja pakalpojums nav 

plānots vai ja ir pārsniegti skaidras naudas vai svara ierobežojumi (2.5.), pamatojoties uz klienta 

pasūtījumu, ja par to atsevišķi vienojas ar Brink's.  

1.3. Lai saņemtu neplānotu pakalpojumu vai pakalpojumu, kas pārsniedz noteiktos limitus, klienta 

norādīta pilnvarota persona iesniedz pasūtījumu Brink's, norādot vēlamo pakalpojuma veidu, skaidras 

naudas summu/svaru, skaidras naudas izcelsmi, galamērķi un pakalpojuma izpildes laiku. Neplānotu 

pakalpojumu pasūtījumi jāiesniedz elektroniski (7.1.) vai pa tālruni ne vēlāk kā līdz plkst. 12.00 darba 

dienā pirms izpildes dienas, un Brink´s tie ir jāapstiprina. Pakalpojumu pasūtījumi, kas pārsniedz 

limitus, jāiesniedz tikai elektroniski (7.1.) vismaz 3 darba dienas iepriekš, un Brink´s tos pieņem 

elektroniski.  

1.4. Ir iespējams pasūtīt tikai skaidru naudu dažādu nominālvērtību pilnos iepakojumos atbilstoši 

šādam sadalījumam: eiro banknotes – 100 gab. iepakojumā; eiro monētas – 10 ruļļi iepakojumā, kur 1 

cents, 2 centi, 5 centi – 50 gab. iepakojumā; 10 centi, 20 centi un 50 centi – 40 gab. iepakojumā; 1 un 

2 eiro monētas – 25 gab. iepakojumā. Pasūtot skaidras naudas piegādi, klientam jānodrošina attiecīgas 

summas segums speciāli šim nolūkam atvērtā kontā bankā. 

1.5. Skaidras naudas pārvadāšanas gadījumā no klienta objekta uz klienta bankas kontu klientam ir 

tiesības atteikties no pakalpojuma, paziņojot par to Brink's elektroniski (7.1.) līdz plkst. 15.00 darba 

dienā pirms pakalpojuma sniegšanas dienas. Valsts svētku dienās paziņojums par atteikšanos 

jāiesniedz vismaz divas darba dienas iepriekš. Pēc šī termiņa iesniegtie atsaukumi tiks uzskatīti par 

derīgiem tikai tad, ja Brink's elektroniski apstiprinās to pieņemšanu. 

2. Skaidras naudas saņemšana un piegāde 

2.1. Brink's nodrošina, ka inkasents ierodas norunātajā vietā noteiktajā laikā. Neparedzētu apstākļu 

(piemēram, satiksmes sastrēgumu, satiksmes negadījuma vai cita šķēršļa) gadījumā Brink's iespēju 

robežās informēs klientu par būtiskiem kavējumiem. 

2.2. Klientam ir pienākums katru reizi pārliecināties par inkasenta identitāti, izmantojot oficiālu 

identifikācijas dokumentu, un pārbaudīt inkasenta pilnvarojumu, pamatojoties uz informāciju, ko 

Brink´s klientam ir elektroniski darījis pieejamu. Klientam ir pienākums atteikties nodot/pieņemt 

skaidru naudu, ja inkasents neuzrāda personu apliecinošu dokumentu vai nav iespējams apstiprināt 

inkasenta pilnvarojumu. 

2.3. Pirms skaidras naudas sūtījuma nodošanas inkasents pārliecinās, vai klienta pārstāvis ir pilnvarots 

pieņemt skaidras naudas sūtījumu. Inkasents atsakās nodot skaidras naudas sūtījumu, ja klienta 

pārstāvis neuzrāda savu personu apliecinošu dokumentu vai klients nav informējis Brink's par pārstāvja 

pilnvarām. Ja pārbaude notiek, pamatojoties uz Brink´s izsniegto identifikācijas atslēgu/karti, inkasents 
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atsakās nodot skaidras naudas sūtījumu, ja klienta pārstāvis neuzrāda Brink´s izsniegto identifikācijas 

atslēgu/karti.  

2.4. Skaidrajai naudai jābūt pienācīgi iesaiņotai Brink´s nodrošinātajos skaidras naudas drošības 

iepakojumos. Papīra banknotes un monētas iesaiņo atsevišķi atsevišķos drošības iepakojumos. 

Drošības iepakojumus aizzīmogo ar drošības etiķetēm, vienreiz lietojamām plombām vai speciālām 

atslēgām, kuru izmantošanu Brink´s ir akceptējis.  

2.5. Maksimālā skaidrās naudas summa katram pārvadājumam (pārvadājuma limits) tiek 

noteikta Inkasācijas pakalpojuma līguma papildus noteikumos. Klients nodrošina, ka katra drošības 

iepakojuma svars nepārsniedz 10 kilogramus un ka kopējā pārvadājuma summa nepārsniedz 

pārvadājuma limitu. Ja nepieciešams pārsniegt iepriekšminētos ierobežojumus, jāņem vērā 1.2. un 

1.3. punkta nosacījumi. 

2.6. Inkasentam ir tiesības atteikties pieņemt skaidras naudas sūtījumu, ja skaidra nauda nav pareizi 

iesaiņota Brink's drošības iepakojumos, ja drošības iepakojumi nav pareizi aizzīmogoti, ja drošības 

iepakojumi ir bojāti, ja nav ievērots skaidras naudas sūtījuma svara ierobežojums, ja nav pareizi 

aizpildīta informācija uz drošības iepakojuma, vai arī, ja klients nav iesniedzis Brink’s pieprasītos datus 

par sūtījumu saskaņā ar Brink’s norādījumiem.  

2.7. Klients apņemas sagatavot drošības iepakojumus un izpildīt citas nepieciešamās sagatavošanās 

darbības pirms inkasenta ierašanās un organizēt skaidras naudas sūtījuma nodošanu ne vēlāk kā piecu 

minūšu laikā pēc inkasenta ierašanās. Ja šajā piecu minūšu laikā nav notikusi skaidras naudas sūtījuma 

nodošana, inkasents ir tiesīgs doties prom. 

2.8. Ja Brink’s nosaka tādu prasību, klientam ir jāapstiprina Brink’s skaidras naudas sūtījuma nodošana. 

Pēc skaidras naudas sūtījuma nodošanas Brink’s iesniegs klientam elektronisku kvīti par nodošanu. 

Brink’s var noteikt prasību klientam sagatavot nosūtīšanas dokumentus papīra formātā pirms inkasenta 

ierašanās, ja elektroniska kvīts nav pieejama. 

3. Skaidras naudas apstrāde 

3.1. Brink's veic skaidras naudas apstrādi. Skaidras naudas apstrādes laikā Brink's atver drošības 

iepakojumus, šķiro, pārbauda, saskaita un pako skaidro naudu saskaņā ar noteiktajām prasībām.  

3.2. Pēc skaidras naudas apstrādes klienta bankas kontā tiek ieskaitīta summa, kura tikusi apstrādes 

gaitā faktiski konstatēta. Brink's informē klientu, ja skaidras naudas sūtījuma faktiskais saturs neatbilst 

nosūtīšanas dokumentos norādītajiem datiem (tostarp viltotas naudas gadījumā). Klienta bankas konts 

tiek kreditēts nākamajā darba dienā pēc skaidras naudas nodošanas. No brīža, kad skaidrā nauda ir 

ieskaitīta (kreditēta) klienta bankas kontā, īpašumtiesības uz attiecīgo skaidro naudu pāriet no klienta 

attiecīgajai bankai. 

3.3. Brink's ir pilnvarots kreditēt klienta bankas kontu līguma izpildes nolūkā, tai skaitā vienpusēji veikt 

nepieciešamās korekcijas, paziņojot par to klientam (piemēram, ja klienta bankas kontā tiek kļūdaini 

ieskaitīta (kreditēta)/atskaitīta (debetēta) summa 10 000 EUR apmērā nevis 1000 EUR apmērā, vai 

otrādi, Brink’s ir tiesības veikt papildu kreditēšanu (ieskaitīšanu)/debetēšanu (atskaitīšanu), lai labotu 

kļūdu). Klientam ir pienākums kompensēt Brink's visas starpības, uz kuru rēķina klients ir netaisnīgi 

iedzīvojies, pamatojoties uz naudas apstrādes datiem, un kuras nav labotas ar korekcijām. 

4. Drošības pasākumi 

4.1. Brink's nodrošina skaidras naudas sūtījumu drošību gan to transportēšanas, gan skaidras naudas 

apstrādes laikā, algojot uzticamu un kvalificētu personālu un izmantojot atbilstošas tehnoloģijas. 
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4.2. Brink's tāpat nodrošina, ka skaidras naudas apstrādes process tiek fiksēts, izmantojot drošības 

kameras, un šie ieraksti tiek glabāti vismaz 30 (trīsdesmit) dienas. Papildus Brink's apdrošina skaidras 

naudas sūtījumus vismaz līdz sūtījuma limita summai (2.5.). 

4.3. Brink’s apņemas glabāt datus par skaidras naudas nosūtīšanu vismaz 30 (trīsdesmit) dienas. 

Zaudējumu vai strīda gadījumā šie dati ir jāglabā līdz zaudējumu atlīdzināšanai vai attiecīgās pretenzijas 

termiņa beigām. 

4.4. Klientam ir jāizmanto tikai Brink´s nodrošinātie drošības iepakojumi. Klientam drošības iepakojumi 

ir pienācīgi jāaizzīmogo un jānoformē saskaņā ar Brink's norādījumiem. Ja klientam ir prasība sagatavot 

nosūtīšanas dokumentus papīra formātā, klientam ir jāizmanto Brink’s nodrošinātās dokumentu 

veidlapas. 

4.5. Klientam ir pienākums iepriekš informēt Brink's, ja jebkura plānotā sūtījuma vērtība vai monētu 

daudzums jebkurā plānotajā sūtījumā ir ievērojami lielāks par klienta parasto vidējo skaidras 

naudas/monētu sūtījuma vērtību/daudzumu. Ja plānoto sūtījumu vērtība vai monētu daudzums 

plānotajos sūtījumos pastāvīgi ievērojami palielinās, Brink´s ir tiesības attiecīgi palielināt piemērojamās 

maksas. Ja tiek pārsniegti svara vai skaidras naudas limiti (2.5.), jebkurš šāds plānotais sūtījums iepriekš 

jāpiesaka un jāsaskaņo ar Brink´s saskaņā ar 1.2. un 1.3. punktu.  

4.6. Gadījumā, ja Brink's neizsniedz klientam īpašas identifikācijas atslēgas/kartes, klients apņemas 

iesniegt Brink's sarakstu ar pilnvarotajām personām skaidras naudas sūtījumu pieņemšanai (t.i., vārds, 

uzvārds, personas kods, tālruņa numurs) un tām piešķirtajiem limitiem, kā arī, ja nepieciešams, 

pilnvaroto personu sarakstu neplānotu pakalpojumu pasūtīšanai. Brink´s izsniegto identifikācijas 

atslēgu/karšu gadījumā klients ir atbildīgs par to, lai tās būtu tikai klienta pilnvaroto personu rīcībā.  

4.7. Brink's ir tiesības sniegt klientam norādījumus, kas jāievēro, iesniedzot pasūtījumus, noformējot 

sūtījumus, iepakojot, nododot un saņemot skaidro naudu. 

5. Maksas un rēķini 

5.1. Klients maksā atlīdzību Brink's atbilstoši saskaņotajām norēķinu likmēm un Brink's cenrādim. 

Cenrādis attiecas uz pakalpojumiem, precēm un darbībām, par kurām nav noslēgts īpašs līgums par 

likmēm. Visas cenas tiek norādītas bez pievienotās vērtības nodokļa.  

5.2. Ja pakalpojums tiek sniegts brīvdienās, tiek piemērot divkārša norēķinu likme. 

5.3. Saskaņotās likmes / nodevas ir balstītas uz paredzamo skaidras naudas banknošu un monētu 

apjomu, ko klients norādījis līguma noslēgšanas brīdī. Ja klienta faktiskā iemaksu vai monētu summa 

ievērojami atšķiras no klienta norādītā apjoma, Brink´s ir tiesības mainīt piemērojamo maksu un/vai 

piemērot papildu maksas.  

5.4. Ja Brink's personālam ir jāatrodas klienta atrašanās vietā (objektā) ilgāk par 5 minūtēm, lai nodotu 

naudu, Brink's var piemērot papildu maksu par katru gaidīšanas minūti. 

5.5. Fiksētās maksas par kārtējo mēnesi jāsamaksā avansā līdz kārtējā mēneša 10. datumam, savukārt 

mainīgās maksas par mēnesi, kurā pakalpojums tika sniegts, jāsamaksā līdz nākamā mēneša 

10. datumam. Brink's ir tiesības pieprasīt avansa maksājumu par jebkādām maksām, ja ir kavēti 

maksājumi, ja ir pasūtīti pakalpojumi / preces, kuru vērtība ir ievērojami lielāka nekā parasti, vai Brink's 

ir aizdomas, ka maksājumu saņemšana var radīt problēmas (piemēram, klients vēlas izbeigt līgumu). 
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5.6. Brink's izsniedz klientam rēķinus elektroniski (e-rēķini) uz klienta norādīto e-pasta adresi vai 

izmantojot citu saskaņotu metodi. Rēķina nesaņemšana neatbrīvo klientu no pienākuma maksāt par 

pakalpojumiem / precēm. 

5.7. Kavēta maksājuma gadījumā Brink's ir tiesības pieprasīt procentus 0,2% apmērā no nesamaksātās 

summas par katru kavējuma dienu. 

5.8. Klienta parāda gadījumā Brink's ir tiesības ieturēt parāda summu no klienta skaidras naudas 

sūtījumiem un no tiem ieskaitīt Brink's klienta parāda summu. Attiecībā uz iepriekšminēto, Brink's 

sniegs klientam vienpusēju paziņojumu. 

6. Atbildība 

6.1. Brink's ir atbildīgs par skaidras naudas sūtījuma saglabāšanu no brīža, kad Brink's pārņem skaidru 

naudu savā īpašumā, līdz brīdim, kad skaidras naudas summa tiek ieskaitīta klienta bankas kontā, un 

no brīža, kad summa debetēta no klienta konta līdz brīdim, kad skaidra nauda tiek nodota klienta 

pārstāvim. Brink's ir atbildīgs arī par iztrūkumu, kas radies, ja Brink's ir kreditējis vai debetējis nepareizu 

naudas summu no klienta konta. Uz visu Brink's atbildību attiecas turpmāk minētie ierobežojumi un 

izņēmumi.  

6.2. Brink's kopējā atbildība ir ierobežota līdz sūtījuma naudas limita summai (2.5.) par katru sūtījumu. 

Ja puses saskaņā ar 1.3. punktu ir elektroniski vienojušās par pakalpojumiem, kas pārsniedz sūtījuma 

naudas limitu, Brink's kopējā atbildība tiek attiecīgi palielināta tikai par attiecīgo sūtījumu. Šis atbildības 

ierobežojums ir spēkā arī tad, ja faktiskā skaidras naudas sūtījuma summa pārsniedz sūtījuma limitu 

vai elektroniski saskaņotās palielinātās summas, neatkarīgi no tā, vai puses par to zināja vai nezināja.  

6.3. Kad klients saņem skaidru naudu no Brink's, klienta pienākums ir pēc iespējas ātrāk pārbaudīt, vai 

skaidras naudas summa atbilst summai, ko Brink's debetējis no klienta un iesniegt savu pretenziju 

Brink's, nosūtot elektroniski parakstītu dokumentu uz e-pastu. Brink's tiek atbrīvots no atbildības, ja 

pieprasījums netiek iesniegts pa e-pastu 20 dienu laikā pēc skaidras naudas nodošanas. 

6.4. Ja klients nodod Brink's skaidru naudu, klienta pienākums ir piecu darba dienu laikā pārbaudīt sava 

bankas konta kreditēšanu un kreditētās summas atbilstību nodotajai skaidras naudas summai un 

iesniegt savu prasību Brink's, izmantojot e-pastu ar elektronisko parakstu. Brink's tiek atbrīvots no 

atbildības, ja pieprasījums netiek iesniegts pa e-pastu 20 dienu laikā pēc skaidras naudas nodošanas. 

6.5. Strīda gadījumā skaidras naudas apstrādes dati būs vadošais avots, ja videoierakstos ir redzama 

skaidras naudas apstrāde. Brink's veiktā skaidrās naudas saskaitīšana pusēm būs saistoša un galīga. 

6.6. Brink´s neuzņemas nekādu atbildību par bankas kavēšanos, nespēju vai atteikumu kreditēt vai 

debetēt naudu klienta kontā, vai par jebkuru citu bankas darbību vai bezdarbību. 

6.7. Brink´s neuzņemas atbildību nepārvaramas varas apstākļu gadījumos, tostarp interneta vai sakaru 

tīkla darbības pārtraukumu, kiberuzbrukumu, pandēmiju, streiku, bloķēšanu vai citu darba 

traucējumu, nemieru, sacelšanos gadījumos. Turklāt Brink's nav atbildīgs par zaudējumiem, ko tieši vai 

netieši izraisījuši notikumi, kuri saskaņā ar starptautiski atzītu apdrošināšanas praksi uzskatāmi par 

atbildības izslēgšanas faktoriem. Lai novērstu pārpratumus, ja Brink´s apdrošinātājs atsakās atlīdzināt 

zaudējumus jebkādu šādu iemeslu dēļ, Brink´s automātiski tiek atbrīvots no atbildības pret klientu. 

6.8. Brink's neuzņemas atbildību par zaudējumiem, atbildību vai izdevumiem, ko tieši vai netieši 

izraisījis, veicinājis, radījis vai kas radušies klienta, klienta pārstāvju vai jebkuras citas personas, kas 

rīkojas klienta vārdā, nolaidības, noziedzīgas darbības vai krāpšanas rezultātā. 
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6.9. Skaidras naudas piegādes gadījumā no klienta atrašanās vietas uz klienta bankas kontu Brink´s 

nebūs atbildīgs par drošības iepakojuma iztrūkumu, ja vien: i) drošības iepakojumam nav ārēju 

pierādījumu par bojājumiem, kad tas tiek nodots Brink´s; un ii) drošības iepakojumam nav ārēju 

pierādījumu par bojājumiem, kad tas pēc transportēšanas tiek apstrādāts Brink´s naudas apstrādes 

vietā. 

6.10. Puse nav atbildīga par jebkādiem nemateriāliem vai netiešiem zaudējumiem, tostarp nejaušiem, 

izrietošiem vai sodāmiem zaudējumiem, negūtu peļņu un procentiem. 

6.11. Ja skaidras naudas sūtījuma nodošana / pieņemšana nenotiek no klienta atkarīgu iemeslu dēļ 

(tostarp, ja klients nav pienācīgi atcēlis pakalpojumu), Brink's ir tiesības pieprasīt samaksu atbilstoši 

plānotajiem / pasūtītajiem pakalpojumiem. 

6.12. Ja skaidras naudas sūtījums nav iepakots drošības iepakojumos atbilstoši līguma noteikumiem 

(tostarp monētas nav nodalītas no papīra banknotēm, skaidras naudas sūtījuma svars vai daudzums 

pārsniedz atļauto limitu), Brink's ir tiesības pieprasīt atlīdzināt radušos zaudējumus (piemēram, 

skaidras naudas apstrādes iekārtu remonta vai aizvietošanas izmaksas) un piemērot attiecīgajam 

skaidras naudas pārvadājumam dubultu maksājuma likmi. Papildus šīm izmaksām, klients maksā 

Brink's arī maksu par šādiem apkopes, remonta vai nomaiņas pakalpojumiem saskaņā ar Brink's 

cenrādi. 

7. Darbības, paziņojumi un apliecinājumi 

7.1. Visās darbībās ir jāizmanto Brink’s pašapkalpošanās portāls. Saziņa pa e-pastu var tikt izmantota, 

ja šādas darbības nav iespējams veikt ar Brink's pašapkalpošanās portāla starpniecībuu. Šādā veidā 

izteiktiem vēlmes apliecinājumiem vai citām darbībām ir juridiski saistošas sekas. Puses ir atbildīgas 

par e-pasta adreses funkcionalitāti un sekām, kas saistītas ar tās izmantošanu. 

7.2. Pusēm ir pienākums nekavējoties informēt vienai otru par būtiskiem apstākļiem, kas attiecas uz 

līgumu un tā izpildi, piemēram, rēķinu nesaņemšanu, izmaiņām līgumos un pārstāvju maiņu. 

7.3. Kopā ar Brink's pieprasītajiem datiem klientam pirms līguma noslēgšanas ir jāinformē Brink's par 

saviem patiesajiem labuma guvējiem (personām, kurām tieši vai netieši pieder 25% vai vairāk 

īpašumtiesību vai balsstiesību klienta uzņēmumā). Papildus klientam pēc līguma noslēgšanas ir 

jāinformē Brink's, ja ir notikušas izmaiņas tā patiesajos labuma guvējos, un ne vēlāk kā divas nedēļas 

pēc šādām izmaiņām jāsniedz Brink's pieprasītie dati par jaunajiem patiesajiem labuma guvējiem. 

8. Personas datu apstrāde 

8.1. Puses savstarpēji apmainās ar šādiem personas datiem: vārds, uzvārds, amats, (uzņēmuma) 

tālruņa numurs, (uzņēmuma) e-pasta adrese un citi dati, kas nepieciešami, lai identificētu personas, 

kuras puses ieceļ par saviem pārstāvjiem, kontaktpersonām vai pilnvarotajiem pārstāvjiem 

līgumattiecībās. Šāda datu izpaušana tiek uzskatīta par personas datu nosūtīšanu, kuras laikā katra 

puse iegūst un apstrādā personas datus kā neatkarīgs datu pārzinis. Katra puse ir atbildīga par to, lai 

otrai pusei sniegtie personas dati būtu precīzi un aktuāli. 

8.2. Puses drīkst apstrādāt no otras puses saņemtos personas datus tikai Eiropas Savienībā un tikai 

līgumsaistību izpildes, līgumisko tiesību īstenošanas un attiecīgo interešu aizsardzības nolūkā. Puse 

nedrīkst glabāt personas datus ilgāk nekā nepieciešams iepriekšminētajiem mērķiem. Personas datu 

pārsūtīšana trešām personām nav atļauta, izņemot datu pārsūtīšanu puses korporatīvās grupas 

ietvaros Eiropas Savienībā un ar nosacījumu, ka saņēmējs izpilda šajos noteikumos noteiktos 

pienākumus. 
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8.3. Apstrādājot personas datus, puses nodrošina, ka tās ievēro visas piemērojamās tiesību normas, 

tostarp, bet ne tikai, ievēro ES Vispārīgajā datu aizsardzības regulā (VDAR) noteiktos personas datu 

apstrādes principus, katrai personas datu apstrādei ir juridisks pamats, datu subjekti tiek pienācīgi 

informēti par viņu personas datu apstrādi u. c. Katrai pusei ir jāievēro attiecīgās tiesību normas, ciktāl 

tās šai pusei ir obligāti saistošas. Vajadzības gadījumā pusēm ir savstarpēji jāsadarbojas (piemēram, lai 

izpildītu paziņošanas pienākumus). 

9. Godīgas uzņēmējdarbības prakses principi 

9.1. Noslēdzot līgumu un līguma darbības laikā, katra puse apliecina, ka tā nepārkāps spēkā esošās 

sankcijas, neiesaistīsies nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijā, tieši vai netieši nepiedāvās, neveicinās 

vai nepieņems kukuļus vai jebkādus citus finansiāla vai nefinansiāla rakstura nelikumīgus maksājumus 

vai priekšrocības jebkurai personai, tostarp amatpersonām, ar nolūku ietekmēt kādu darbību, 

iznākumu vai lēmumu. 

9.2. Katra puse apņemas ievērot visas tiesību normas, kas saistītas ar nelikumīgi iegūtu līdzekļu 

legalizācijas, korupcijas un kukuļošanas novēršanu, un atbalstīt to atklāšanu. Abas puses cita starpā ir 

apņēmušās uzturēt precīzu un pārredzamu grāmatvedību un finanšu pārskatus, kas godīgi un precīzi 

atspoguļo visus finanšu darījumus. 

9.3. Ja kāda no pusēm līguma izpildei piesaista trešās personas, tostarp apakšuzņēmējus, aģentus, 

konsultantus, starpniekus vai citus pārstāvjus, attiecīgās puses pienākums ir veikt pārbaudes, lai 

pārliecinātos, ka trešās personas atbilst sankciju un nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas, 

korupcijas novēršanas un kukuļošanas novēršanas tiesību aktiem. Abām pusēm ir jāveic saprātīgi 

pasākumi, lai nepieļautu, ka trešās personas, kas rīkojas to vārdā vai tiek izmantotas līguma izpildei, 

pārkāpj sankcijas vai iesaistās nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanā, korupcijā vai kukuļošanā. 

9.4. Katrai pusei ir pienākums nekavējoties informēt otru pusi par visiem gadījumiem, kas rada 

aizdomas par sankciju vai tiesību aktu, kas saistīti ar nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanu, 

korupcijas novēršanu un kukuļošanas novēršanu, pārkāpumiem, tostarp par jebkādiem mēģinājumiem 

veikt maksājumus negodīgos nolūkos. Puses vienojas pilnībā sadarboties savā starpā un ar 

izmeklēšanas iestādēm. 

9.5. Ja tiek pārkāptas šo noteikumu 9.1.–9.4. punktā minētās saistības, otrai pusei ir tiesības 

nekavējoties izbeigt līgumu. Līguma izbeigšana neatbrīvo pārkāpēju no atbildības par pārkāpumu. 

10. Noteikumu grozījumi 

10.1. Visas maksājumu likmes / cenas tiek automātiski indeksētas katra kalendārā gada 1. februārī 

saskaņā ar iepriekšējā kalendārā gada patēriņa cenu indeksu. Izmaiņas tiks atspoguļotas Brink's 

izsniegtajos rēķinos bez atsevišķa paziņojuma klientam. Brink's patur tiesības indeksāciju nepiemērot 

vai piemērot daļēji. 

10.2. Ja indeksācija nesedz ar Brink's darbību saistīto izmaksu pieaugumu vai nenodrošina saprātīgu 

rentabilitāti citu iemeslu dēļ, Brink's ir tiesības paaugstināt maksājumu likmes / cenas papildus patēriņa 

cenu indeksam. Brink's informēs klientu par šādu cenu paaugstinājumu vismaz vienu mēnesi iepriekš. 

10.3. Brink's ir vienpusējas tiesības jebkurā laikā vienpusēji grozīt šos "SKAIDRAS NAUDAS 

PĀRVALDĪŠANAS NOTEIKUMUS", par to brīdinot klientu vismaz vienu mēnesi iepriekš.  

10.4. Ja klients nepiekrīt izmaiņām, kas veiktas saskaņā ar 10.2. un 10.3. sadaļu, klientam ir tiesības 

izbeigt līgumu viena mēneša laikā no paziņojuma par izmaiņām saņemšanas dienas. Ja klients izbeidz 

līgumu saskaņā ar šo punktu, līgums tiek uzskatīts par izbeigtu no dienas, kad izmaiņas ir jāpiemēro 
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saskaņā ar paziņojumu par izmaiņām. Ja klients mēneša laikā līgumu nepārtrauc, tiek uzskatīts, ka viņš 

ir piekritis izmaiņām, un tās stājas spēkā attiecībā uz spēkā esošo līgumu. 

11. Līguma darbības apturēšana 

11.1. Papildus likumā un citos līguma noteikumos minētajiem iemesliem Brink's ir tiesības pārtraukt 
pakalpojumu sniegšanu šādu iemeslu dēļ: 

a) klients nemaksā par pakalpojumiem; 
b) klients nespēj nodrošināt piekļuvi pakalpojuma sniegšanas vietai; 
c) Brink's nespēj kreditēt vai debetēt klienta bankas kontu;  
d) naudas līdzekļu iztrūkums vai pārpalikums 20% apmērā vai vairāk divos naudas sūtījumos 
pusgada laikā; 
e) neparastas darījumu summas un biežums (NILLN apsvērumi);  
f) drošības vai apsardzības problēmas. 

11.2. Par līguma apturēšanu var tikt piemērota papildu maksa saskaņā ar Brink's cenrādi.  

12. Līguma darbības ilgums 

12.1. Līgums stājas spēkā tā parakstīšanas brīdī un ir spēkā uz nenoteiktu laiku. 

12.2. Katra puse var izbeigt šo līgumu jebkura iemesla dēļ, par to brīdinot otru pusi elektroniski vismaz 

vienu mēnesi iepriekš. 

12.3. Ja viena puse ievērojami pārkāpj būtiskas saistības saskaņā ar līgumu (piemēram, kavē 

maksājumu par pakalpojumiem ilgāk nekā 30 dienas gadā), otrai pusei ir tiesības nekavējoties izbeigt 

līgumu. 

12.4. Papildus 12.3. punktam Brink's ir tiesības nekavējoties izbeigt līgumu šādu iemeslu dēļ: 

a) atklājas, ka klients nav atbilstīgs, pamatojoties uz Brink's politiku "Pazīsti savu klientu" un citām 

atbilstības prasībām; b) klienta maksātnespēja; un/vai c) citas drošības problēmas.  

13. Citi noteikumi 

13.1. Brink´s ir uzskatāms par Brink´s sistēmās apstrādāto darījumu datu īpašnieku. 

13.2. Abām pusēm ir pienākums ievērot konfidencialitāti attiecībā uz jebkādu informāciju, kas nav 

publiska un kas tām kļuvusi zināma līguma noslēgšanas un izpildes laikā. Šādas informācijas un datu 

apmaiņa ar revidentiem, juridiskajiem konsultantiem un uzņēmumiem, kas pieder tai pašai grupai, ir 

atļauta ar nosacījumu, ka tie ievēro konfidencialitātes saistības. 

13.3. Ja Brink´s ir uzstādījis SmartSafe ierīci klienta telpās, šie "SKAIDRAS NAUDAS PĀRVALDĪŠANAS 

NOTEIKUMI" attiecas tikai uz skaidras naudas piegādēm no klienta bankas konta uz klienta atrašanās 

vietu (objektu). Uz skaidras naudas piegādēm no klienta atrašanās vietas (objektu) uz klienta bankas 

kontu, ieskaitot ar to saistīto atbildību, attiecas "SMARTSAFE – skaidras naudas pārvaldīšanas 

noteikumi", nevis šie noteikumi. 

13.4. Līgumam ir piemērojami Latvijas Republikas tiesību akti, un visi ar līgumu saistītie strīdi tiks 

risināti Rīgas pilsētas tiesā kā pirmās instances tiesā. 

 


